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1. wenn sie singen,
2. groß gewachsen, barfuß, 
3. wenn es nicht so viele

macht es die Herzen so wehmütig.
vom Tau so weiß.
hoffnungslose Witwen gäbe!

1.
2.
3.
1.
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_____________
*) Birutę (gest. 1382): zweite Ehefrau des Großfürsten von Litauen Kęstutis und Mutter von Vytautas dem Großen.
Nach ihrem Tod, der unter ungeklärten Umständen erfolgte, bildete sich ein Kult um sie; viele Menschen beteten sie
wie eine Göttin an. / Birutę (d. 1382): second wife of Grand Duke Kęstutis of Lithuania and mother of Vytautas the
Great. After her death, which took place under unexplained circumstances, a cult developed around her; many people
worshiped her as a goddess.
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Der Schnee zerrinnt
Away the Snow

Music: Franz Schubert (1797–1828),
D 130

_____________
• Originaltonart: C-Dur / original key: C Major
*) Gemäß der Gesamtausgabe. Ad lib. kann auch „die“ gesungen werden. / According to the complete edition. There can
also be sung “die” ad lib.
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